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Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish 
office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

    
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de 
9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

 st.judeparish  St Jude Catholic Church 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM  (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, 
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 

 

Sundays: 

Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

 June 22, 2025 

El Santísimo  Cuerpo y Sangre de Cristo 

 



 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa  Clergy	/	Ofϐice	Staff 

Semana del 22 de junio del 2025 
 

Lunes, 23 de junio 
Gén 12, 1-9; Sal 32, 12-13, 18-19, 20 
y 22; Mt 7, 1-5  
 
Martes, 24 de junio 
Is 49, 1-6; Sal 138, 1-3, 13-14ab,  
14c-15; He 13, 22-26; Lc 1, 57-66. 80 
 
Miércoles, 25 de junio 
Gén 15, 1-12, 17-18; Sal 104, 1-2,  
3-4, 6-7, 8-9; Mt 7, 15-20 
 
Jueves, 26 de juio 
Gén 16, 1-12, 15-16; Sal 105, 1-2,  
3-4a, 4b-5; Mt 7, 21-29 

 
Viernes, 27 de junio 
Ez 34, 11-16; Sal 22, 1-3a, 3b-4, 5, 6; 
Rom 5, 5-11; Lc 15, 3-7 
 
Sábado, 28 de junio 
Gén 18, 1-15; Lc 1, 46-47, 48-49,  
50-51, 52-53, 54-55; Mt 8, 5-17 
  
Domingo, 29 de junio 
Misa de la Vigilia: He 3, 1-10; Sal 18, 
2-3, 4-5; Gál 1, 11-20; Jn 21, 15-19 
Misa del Día: He 12, 1-11; Sal 33,  
2-3, 4-5, 6-7, 8-9; 2 Tim 4, 6-8,  
17-18; Mt 16, 13-19 

2 

Week of June 22, 2025 
 
Monday, June 23 
Gen 12:1-9; Ps 33:12-13, 18-19,  
20 and 22; Mt 7:1-5  
 
Tuesday, June 24 
Is 49:1-6; Ps 139:1b-3, 13-14ab,  
14c-15; Acts 13:22-26; Lk 1:57-66, 
80 
 
Wednesday, June 25 
Gen 15:1-12, 17-18; Ps 105:1-2, 3-4, 
6-7, 8-9; Mt 7:15-20 
 
Thursday, June 26 Gen 16:1-12,  
15-16; Ps 106:1b-2, 3-4a, 4b-5; Mt 
7:21-29 
 
Friday, June 27 
Ex 34:11-16; Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6; 
Rom 5:5b-11; Lk 15:3-7 
 
Saturday, June 28 
Gen 18:1-15; Lk 1:46-47, 48-49, 50 
and 53, 54-55; Mt 8:5-17 
  
Sunday, June 29  
Vigil: Acts 3:1-10; Ps 19:2-3, 4-5;  
Gal 1:11-20; Jn 21:15-19 
Mass during the Day: Acts 12:1-11; 
Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9; 2 Tim 4:6-8, 
17-18; Mt 16:13-19 

Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
RCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres) Verónica Esparza 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. ChrisƟan & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       7:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlenni & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Jaime Alcántara  
                                                       & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                      
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             
          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

José A. Benítez - Religious Ed. 
          jose@stjudesarasota.org 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 

June 23 7:30 a.m. † Bart Brigidi  

June 24 7:30 a.m. † Gordon Smith  

June 25 7:30 a.m. † Gordon Smith 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

June 26 7:30 a.m. † Marco Petruzzi  

June 27 7:30 a.m. † Rick Thomas  

June 28 7:30 a.m. † Marco Petruzzi  

 4:00 p.m. † James Durkin  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

June 29 7:30 a.m. †  Rick Thomas  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Melva Marmion  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 



The Solemnity of the Most Holy Body  
and Blood of Christ 

June 22, 2025 
Genesis 14:18-20; 1 Corinthians 11:23-26; Luke 9:11b-17 
Psalm:  110:1, 2, 3, 4 
 
Dear brothers and sisters, happy Corpus ChrisƟ Day.   

When we come to the Eucharist or Mass, what is our purpose? 
What moves us to aƩend the Sunday celebraƟon?   

We know that when Jesus returned to the Father, He did not 
leave us a statue to venerate or a mere symbol to remember 
Him. Instead, He wanted to remain alive among us in the form 
of bread and wine, and also within the community itself. At the 
same Ɵme, He leŌ us food that gives abundant life and 
strengthens us, allowing us to be in communion with Him and 
with one another, so that we may dedicate ourselves to serving 
those in need.   

The Eucharist is communion, and therefore it involves unity, 
love, forgiveness, solidarity, jusƟce, and self-giving. The 
opposite would be division, contempt for others, the pursuit of 
presƟge and material things, destrucƟve criƟcism, lying, deceit, 
and other aƫtudes that distance us from His teachings.   

As we parƟcipate in Mass today, let us commit to living 
according to what Jesus taught us in the Last Supper, and let us 
go home with the desire to build a more fraternal community. 
Those who cannot yet receive this sacred food, let them strive 
to do all they can to receive it.   

                                       Fr.  Jiobani Batista, Pastor  
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Solemnidad del Cuerpo y la  
Sangre de Cristo 

22 de junio del 2025 
Génesis 14:18-20; 1 CorinƟos 11:23-26; Lucas 9:11b-17                       
Salmo:   110:1, 2, 3, 4 

 
Queridos hermanos y hermanas, feliz día de Corpus ChrisƟ.   

Cuando venimos a la Eucarisơa o a la misa, ¿con qué propósito 
lo hacemos? ¿Qué nos impulsa a asisƟr cada domingo a la 
celebración dominical?   

Sabemos que, cuando Jesús regresó al Padre, no nos dejó una 
estatua para venerarlo ni un simple símbolo para recordarlo. 
En cambio, quiso quedarse vivo entre nosotros en la forma del 
pan y el vino, y también en la comunidad misma. Al mismo 
Ɵempo, nos dejó un alimento que da vida en abundancia y nos 
fortalece, permiƟéndonos estar en comunión con Él y con los 
demás, para entregarnos al servicio de quienes nos 
necesitan.   

La Eucarisơa es comunión, y por lo tanto implica unidad, amor, 
perdón, solidaridad, jusƟcia y donación de sí mismo. Lo 
contrario sería división, desprecio por el otro, la búsqueda de 
presƟgio y bienes materiales, críƟca destrucƟva, menƟra, 
engaño, entre otras acƟtudes que nos alejan de su 
enseñanza.   

Al parƟcipar en la misa hoy, comprometámonos a vivir según 
lo que Jesús nos enseñó en la ÚlƟma Cena y llevemos a casa el 
deseo de construir una comunidad más fraterna. Quienes aún 
no pueden recibir este alimento, que se esfuercen en hacer 
todo lo posible para acercarse a él. 

                      
                              P. Jiobani Batista, Párroco 

Solenidade do Corpo e Sangue de Cristo 
 

 22 de junho de 2025 
Gênesis 14:18-20; 1 CorínƟos 11:23-26; Lucas 9:11b-17 
Salmo: 110:1, 2, 3, 4 
 
Queridos irmãos e irmãs, feliz dia de Corpus ChrisƟ.**   

Quando vamos à EucarisƟa ou à missa, qual é o nosso propósito? O que nos moƟva a parƟcipar da celebração dominical?   

Sabemos que, quando Jesus voltou para o Pai, Ele não nos deixou uma estátua para venerarmos, nem um simples símbolo para 
lembrarmos d’Ele. Em vez disso, Ele quis permanecer vivo entre nós na forma do pão e do vinho, e também na própria comunidade. 
Ao mesmo tempo, Ele nos deixou um alimento que dá vida em abundância e nos fortalece, permiƟndo-nos estar em comunhão com 
Ele e com os outros, para que possamos nos dedicar ao serviço dos necessitados.   

A EucarisƟa é comunhão e, portanto, implica unidade, amor, perdão, solidariedade, jusƟça e doação de si mesmo. O contrário seria 
divisão, desprezo pelo próximo, busca de presơgio e bens materiais, críƟca destruƟva, menƟra, engano e outras aƟtudes que nos 
afastam dos Seus ensinamentos.   

Ao parƟciparmos da missa hoje, comprometamo-nos a viver de acordo com o que Jesus nos ensinou na ÚlƟma Ceia e voltemos para 
casa com o desejo de construir uma comunidade mais fraterna. Aqueles que ainda não podem receber este alimento sagrado, que se 
esforcem para fazer tudo o possível para se aproximarem dele.   

                                                           P. Jiobani Batista, Pároco 



MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS” 
El Ministero Conexiones en San Judas está reclutando voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en sus casas por 
diferentes razones.  Para más información puede llamar a la oficina al 941 955-3934 o Carmen Rodriguez 860-922-4585,  

o al correo electrónico, carmenossm@outlook. com. 
 

Praying the Rosary at St Jude 
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m. 
Every morning (except Sundays) in the Church 

Miraculous Medal  Novena  
EVERY SATURDAY aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Adoration Of The Blessed Sacrament 
EVERY THURSDAY 
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm 

Adoración Del Santísimo Sacramento 
TODOS LOS JUEVES 
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm 

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass for 
arrangements. 

 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestras HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Cathy De Lorenzo 
Alek Fitzgibbons 
Janet Shortell 
Lisa Grabowski  
Kaitlin M. Roberts 
Chad Hedrick 
Cheryl Prinjinski 
Gloria Landrau 
Ann Quigley 

 Mary Quigley 
Verónica Sánchez 
Ana María Valcarcel 
Esther López 
Reinhardt Lind 
Tiger Lily Cote 
Jim & Gladys Weir 
Emmanuel Moya 
 

IveƩe Parsons 
Jean Paul Arnosi 
Barbara Fealy 
Frank Schiavo 
Lordito Calijan 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Aida Cabo 
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 Building	together	with	Hope 
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Jeep Raffle Profit:    $91,082.94  

 Events	at	St	Jude	last	weekend 

F E 
A 
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Offertory collection 
La Colecta del fin de Semana 
 

June 15th $10,840.00 
 
Thank you for your 
donaƟon!  
¡Gracias por su donación! 
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Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Individuals Served: 624 Individuos Servidos: 

Households Served: 272 Familias Servidas: 

Items needed:   
Rice, cereal, baby wipes, 
diapers, canned meals & fruit, 
jelly,  soup, macaroni & cheese, 
pasta, potatoes (box or 
canned). 

Arơculos necesitados: 
Arroz, cereal, toallitas y pañales para 
bebé, comidas enlatadas y frutas, 
jalea,  macarrones con queso, sopa, 
mantequilla de maní, pasta,  
papas (de caja o enlatado). 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  

or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o arƟculos  
abiertos  

o expirados. 

Located behind Church building / Ubicado detrás del edificio de la Iglesia 

Weekly Report/Reporte Semanal: June 9 to June 8152025 

St. Jude  
Catholic Faith Appeal Activity 

 June 15th   
Patti Spencer 

Total Amount Received  $50 
 

               Thank You for your support 
                     ¡Gracias por su apoyo! 

50 / 50  Raffle 

We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 

T
H
A
N
K 
 

Y
O
U 
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G
O
A
L 

Need to meet Goal      $97,853.35 

We need volunteers to collect toys for our Christmas 
program. Those interested should call Carlos Lebron at 
828-291-5250. 

Necesitamos voluntarios para recoger juguetes para  
el programa de Navidad. Interesados llamar a  
Carlos Lebron al 828-291-5250. 

Received as 
of 6-14-2025 



St Michael the Archangel Prayer 
"Saint Michael the Archangel, defend us in battle. Be our protection against the wickedness and snares of the devil; May 
God rebuke him, we humbly pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the power of God, thrust into hell 
Satan and all evil spirits who wander through the world for the ruin of souls.     Amen."  
 
Oración a San Miguel Arcángel 
“San Miguel Arcángel, Defiéndenos en la lucha. Sé nuestro amparo contra la perversidad  y las asechanzas del demonio. 
Que Dios haga valer su poder sobre el y tu príncipe de la milicia celestial con el divino poder que Dios  te ha conferido 
arroja al infierno a Satanás  y a los demás espíritus malignos  que andan dispersos por el mundo para la perdición de 
las almas.”        Amén. 7 

EVENTS	IN	THE	AREA	/		EVENTOS	EN	EL	AREA 

Children’s	School	Shoe	Campaign  

 As part of our annual “Back to School” outreach in July and August, 
SƟllpoint partners with Bealls to distribute 1,000 – $35 Shoe GiŌ Cards to 
families with school-age children. Your donaƟon of $35 gives a young 
child the opportunity to select a new pair of shoes with the size and style 
they wish. Thank you so much for making this effort possible.   Please 
make checks payable to “SƟllpoint Mission, Inc.”  with “For School Shoes” 
wriƩen on line in lower leŌ corner of check.  

Mail your donaƟon to: SƟllpoint Mission, P. O. Box 619 Bradenton, Florida 
34206 OR to use a credit card, go to our website: 
www.sƟllpointmission.org, click on “Donate Today”, then click on “Double 
Your donaƟon Today”. You will now be on the Flanzer Trust site. Proceed 
to: making a donaƟon to SƟllpoint Mission.  Fill out the form with a 
“Donor Note” “for School Shoes” and 
conƟnue to payment.  

 Thank you for your conƟnued support and 
generosity! 


